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Polgarmesteri koszonto

Kedves Vendégeink!

Szeretettel ajanlom figyelmiikbe kiadvanyunkat, melyet most a keziikben tartanak. Oszintén remé-
lem, hogy segitségével képet kapnak varosunkrél, a Maros volgyének egyik legjelentSsebb telepilésérsl,
Makérol.

Kis fiizetiink segitségével bepillanthatnak Maké térténetébe, megismerhetik legfontosabb nevezetes-
ségeit, érdekes és hasznos programokat tudnak 6sszedllitani, és ezéltal otthon érezhetik magukat nalunk.

Keziikbe fogvin ismertetdnket induljanak batran folfedezd sétdra, vagy keressék £61 a Marost, a nekiink
oly sok 6ré6maét és nem egyszer veszélyt is szerzd, de mégis gyonyort folyét. Nem fognak csalédni.
Ha megismerik a telepiilést és az itt ¢16 embereket, hiszem, visszavigynak hozzank és mi mindig 6rémmel,
baritként varjuk Oncket. Itt szeretném megkdszonni virosunk diszpolgaranak, dr. Téth Ferencnek, hogy
a kiadvény elkészitéséhez haszndlt sz6veget rendelkezésiinkre bocsétotta.

Kellemes ittlétet kivanunk! Vigyék varosunk jé hirét és szeretteikkel, bardtaikkal jéjjenek vissza hozzank!

Greetings from the Mayor

Dear Visitors!

I'would like to recommend our latest brochure you are now holding in your hands. I sincerely hope that
you will get a picture of our town, one of the most remarkable settlement in the valley of River Maros.

With the help of our booklet you can glance into Makd’s history, meet the most important sights,
organize interesting and useful programmes allowing you to feel like home.

Holding this guidebook, start your discovering walk or visit the bank of Maros which has brought so
much joy —and sometimes danger as well - to our town. Nevertheless the River Maros is really spectacular
and wonderful. You will not be disappointed. If you get to know the settlement and its citizens, I believe
you would wish to come back to us and we will always welcome and wait for you as a friend. I would like
to thank professor Ferenc Téth — honorary citizen of Maké — for the material we have used in order to
publish this brochure.

Enjoy your stay here in Maké! Spread our town’s good reputation and visit us again with your friends

and beloved ones!
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Mako torténete

Maks els6 virdgzasa a 13. szazad masodik felére esett, amikor a Csandd nemzetséghez tartozé Mako
ban lett a teleptilés foldesura.

A kdzépkorban ezen a tdjon sok kis falu tertilt el egymas kozelében, ezeknek egybeolvaddsaval a 14-15.
szézad fordulé6jara indult el Maké a vérosias fejlédés utjan. A 15. szdzadban a kornyék piaci kézpontja lett.

A virost elsd izben 1552-ben tatir horddk égették fel, de ezt a pusztitast a telepiilés hamar kiheverte.
A misodik nagy katasztréfa 1596-ban kovetkezett be, amikor a temesviri basa tatdrjai felégették a temp-
lomot, a paplakot, a viroshdzat, a levéltdrat, s6t megsemmisiilt a viros pecsétje is.

A sok viszontagsagot atélt Maros-parti viros a legtragikusabb eseménye a Szeged al6l 1686-ban vissza-
vonulé torok-tatdr hordak pusztitisa volt. Kiilonos kegyetlenséggel égették fel a vérost, Gzték el a védtelen
lakossagot. Egy francia térképész 1695-ben ezt irta ,Maké nincs tobbé, lakatlan, csak este ltni itt-ott
pasztortiizet”.

A mai Maké kialakuldsa az djratelepiiléssel kezdddstt 1699-ben.

The History of Mako

The first development of the town took place in the second half of the 13® century when a member
of the Csanad family was the landlord of the territory where Maks lies today. During this period a lot of
small villages have come closer to this area. In the 14®-15" century Maké came to life after the fusion of
these small, populated areas and the newly formed location went through many development stages. In
the 15% century Maké became the trade center of agricultural products in this part of Hungary.

In the year 1552 Maké was burned down by the Tatar armies, but the town rose from its own ashes after
a short time. The second destruction of the town took place in 1596 when the leader of the Tatar people
from Temesvir and his army set fire to the town and destroyed the church, the parish house, the town hall,
the archives furthermore the seal of the town has been destroyed as well.

If we think of all the negative experiences of this town, we must mention the most tragic one that
happened in 1686 when the Tatar-Turkish armies from the areas of Szeged devastated everything behind
them. They burned down the entire town without any compassion and they banished the local, defenseless
people. In 1695 a French cartographer wrote about Maké that it did not exist anymore, it was unpopulated
and there could only be seen a few shepherd’s campfires after nightfall.

The forming operation of nowadays’ Mako has started in 1699.




Makovecz tér, Hagymatikum Gyogyfiirdo, Zenepavilon

Induldsunk helyszine a Makovecz téren talilhat6 Hagymatikum Gyégyfiirdé. Nem csak a fiirdét,
hanem a teret is a mdvész dlmodta meg. A fiird8 katjit 1956-ban furtak, akkori héfoka 91 Celsius fok
volt. Az orszdgos Kozegészségligyi Intézet vizsgélata szerint igen sok szerves anyagot és oldott sét tartal-
maz6 alkali-hidrogénkarbonatos héviz, amelynek fluoridion és metakovasav tartalma is jelentés. A makéi
termalvizet az Egészségligyi Minisztérium 1988-ban gydgyvizzé nyilvanitotta. A nevében és megjelené-

gyarapitja, de tovdbb emeli fiird6kultirdnk szinvonalit is.

A magyar organikus épitészet zdszlévivsje, a Kossuth-dijas Makovecz Imre altal tervezett fiirdé mar
latvanyvilagdban is mindséget képvisel. Gyogyviziink kedvez8 hatést gyakorol az izileti, reumas, illetve
miés egyéb panaszokra is. A fiird§ fébejdrata mellett taldlhaté a szintén Makovecz dltal tervezett Zene-
pavilon, amely a zene kedvel8inek épiilt, hiszen a nydr minden hétvégéjén koncerttel varjik a kedves
vendégeket. Lekerekitett formajéval, kivalé akusztikdjaval fergeteges élményt nyujt az idelatogatoknak.

Makovecz Square, Hagymatikum Spa, Bandstand

We start our walk in Makovecz square, where the “Hagymatikum” Thermal Bath can be found. The
first fountain which was dug in 1956 had 91 degree Celsius water temperature. According to National
Institution of Public Health, the water of the spa is an alkaline, carbohydrated water and it contains a lot
of organic substances, salt and fluorine. In 1988 this thermal water had become a classified medical water
by the Ministry of Social Affairs and Health. Ever since the old swimming pool has developed rapidly and
has become an important spa center in this part of Hungary, offering high quality services.

Nowadays “Hagymatikum” Thermal Bath has been reconstructed according to Imre Makovecz’s plans
who was a famous Hungarian architect, the partisan of organic architecture, and he was also rewarded
with Kossuth Prize. The water of “Hagymatikum” Thermal Bath can be successfully applied in the treat-
ment of patients with joints and rheumatic problems. Next to the entrance of the spa you can find the
bandstand also planned by Makovecz. It was built for the music lovers, as during the summer concerts
await for the guests on every weekend. With its rounded shape and excellent acoustics it provides fantastic
experience for visitors.
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Széchenyi tér, Bérpalota, régi varoshaza

A fiird8 bejaratatdl a 43-as f6ut irdnyaba indulva érkeziink meg a viros fGterére, a Széchenyi térre,
amely a Szeged, Arad, Hédmezdviasirhely feldl érkezd utak talalkozdsanal jott 1étre.

A férfiak a 19. szdzad végén vasirnaponként fekete tinnepld ruhdban gytltek ossze, és szeszes ital
fogyasztasa nélkiil beszélték meg az orszdg sorsit és a maguk gondjit is. Valamikor politikai nagygytlések
szintere is volt, a legjelentsebb azonban mégis az, hogy a heti hdromszori piacnak, illetve az évi 6t alka-
lommal megrendezett kirakodé védsirnak adott helyet.

Balkéz fel¢ tekintve a Bérpalotat csodalhatjuk meg. A virosi bérpalota 1927-ben épiilt neobarokk
stilusban, a bérhédz a viros mai napig legreprezentativabb lakéhaza.

Pirkdnya alatt van Eurépa masodik legnagyobb molnérfecske kol6nidja. Jobbra taldlhaté a f6tér nyugati
felét lezard régi varoshaza, amely Koczka Ferdindnd szolnoki épitémester tervei szerint épult 1854-59-
ben. Korinak romantikus stilusirdnyzata kiillonésen jol érvényesiil az épiilet homlokzatan.

Széchenyi Square, Bérpalota, old Town Hall

As we set off from the entrance of the spa towards the road 43 we arrive to the main square of the town
called Széchenyi square where three main roads meet: the ones come from Szeged, Arad (Romania) and
Hédmezdvisarhely.

During the 19 century, men were wearing elegant black clothes and they used to gather in this square
and while they were drinking non-alcoholic beverages they were discussing both about country matters
and personal problems. A long time ago, this was the location where important political meetings took
place, but besides these, there were also markets held three times a week by the local agricultural producers
and five times a year by the craftsmen.

On the left of the narrow street we can admire the Bérpalota. It was built in neo-baroque style in 1927
and it’s the most representative mansion of the town. Around this building, under the ledge you can see
Europe’s second largest swallow colony. On the right, the east part of the square ends with the old Town
Hall that was built in romantic style between 1854-1859, according to architect Ferdinand Koczka’s plans
who was originally from Szolnok.

_¢ ]



Hagymaszobor, Bartok Székhelyintézmény

A régi varoshdza el6tt elhaladva, a 43-as utat kovetve Szeged felé ériink el a Szent Janos tér és Kdlvin
utca korforgalméhoz. Egy kis z61d téren taldlhat6 a véros szoboremblémdja, a Hagymaszobor, amely Stitd
Ferenc alkotisa.

A zebran dtkelve térjlink 4t a Kdlvin utcdra. Pontosan szemkozt taldljuk az egykori polgari leanyiskola
emeletes épiiletét, amely ma Barték Béla miivészeti altalanos iskolaként makodik. Az iskola elétt 4ll a
Varga Imre alkotta Barték Béla szobor.

A Kilvin utcdn tovdbbhaladva jutunk el a reformétus 6-templomhoz. Bejelentkezni a +36 62/211-495-
&s telefonszamon lehet. A varos tjjitelepiilése 6ta ez a teriilet a reformdtus varosrész centruma. A templom
1774-ben barokk stilusban épiilt. 1790-1927-ig téglakerités vette kortil, négy sarkdn bastydval. A temp-
lom mellett 1820-ban klasszicista stilusban épiilt, a memlékként szdimon tartott reformatus nagy iskola.
Mellette 1927-ben épiilt az egykori polgari fidiskola.

Onion Monument, Bartok School

If you walk along the old Town Hall following the road 43 towards Szeged you can reach the rounda-
bout at Szent Janos square and Kalvin street. There is a small lawn where the Onion Monument stands
which was made by Ferenc Siité.

Let’s use the pedestrian crossing towards Kalvin street. Right ahead stands the old Calvinist Girls
School, today known as “Béla Barték” Elementary School of Arts. There is Imre Varga’s statue of Béla
Bartok in front of the school.

Strolling along Kilvin street we reach the ancient Calvinist Church, built in 1774. For check in,
please call the following phone number: +36 62/211-495. Since the resettlement of the town, this area
was the center of the Calvinist district of the town. From 1790 to 1927 the church was surrounded by a
brick wall with bastions at its four corners. In 1820, a school was built, in classical style, near the church
that remained a monument. There is a Calvinist Boys School next to it, nowadays known as the Kalvin
Square School.



Postapalota, Hagymahaz, Muzsak kutja

Utunk a Hunyadi utcdn keresztiil a Posta utcdra vezet Maké 8si virosrészébe, a reformdtusok lakta
— régi nevén — Szentlérincre. A Posta utcat 1924-ben nyitottdk, itt épilt fel négy évvel késdbb a diszes
oromzatd, neobarokk stilust Postapalota.

Jobboldalon 4ll a Makovecz Imre ltal tervezett Hagymahaz, amely a kulturdlis élet kozpontja. 390
tlhellyel, szinpaddal, a hozza csatlakozé auldval, pédium-teremmel, kdvéhdzzal rendelkezik. Ezen kiviil a
nyéri hénapokban kiiltéri szinpaddal is béviil, igy a szervezdk juniustél augusztusig szabadtéri el6addsokat
is rendezhetnek benne.

Beliil a magyar ésvallds kultikus helye, ahogyan népmeséinkben és a poginy magyar néphitben az égig
éré fa tartja az égboltot, Ggy itt is az eligaz6 faborddkra nehezedik a terem boltozata.

Kiviil mar a keresztény kultirkor templomaként jelenik meg, sét egyenesen a makdi reformdtus temp-
lom szellemisége ¢led jja fehér falaival, tornyéval, egykori keritésének négy bastydjaval. A Hagymahaz
auldjaban dllitottak fel a Suranyi Imre altal készitett, Piger Antal Kossuth-dijas, makéi sziletésd szinmii-
vész portré szobrit.

Szemben a téren talalhaté Fritz Mihaly alkotdsa, a Muzsak kutja, valamint a bazaltkévekkel hatarolt
medence, melyet Jelencse Julianna tervezett Makovecz Imre irdnyitdsa mellett. A szobor egy oszlopon
l6 ndi alakot dbrazol, mely az est bekdszontével diszkivilagitdst kap. A mivet 2000 juliusiban adtdk 4t.

Post-Office, Onion House, Well of Muses

Journey through Hunyadi street to Posta (Post) which brings you to the ancient town district of Makd,
or Szentl8rinc as it used to be known, where people of the Calvinist religion lived. Posta (Post) street was
opened in 1924. Four years later the Post-Office, with its decorated pediment, was built here in neo-ba-
roque style.

On the right stands The “Hagymahaz” (Onion House) Cultural House, which was designed also by
Imre Makovecz, stands on the left. The auditorium contains 390 seats inside and in the open-air with
a possibility of 3000 seats, a double usage stage (inside and outside), a podium hall, a café and offices.
Furthermore during the summer it can be extended by an outside stage so from June to August various
plays are organized here as well.

Just as in the Hungarian folk stories, the sky is supported by a massive tree, here the ceiling of the hall
is also supported by a branching wooden column.

It appears as a church of the Christian cultural community and furthermore the spirituality of an
ancient Calvinist church of Maké appears again restored to life by its white walls, the tower and the four
bastions. The bust of Antal Pager, unveiled in the hall in 1999, was created by Imre Suranyi.

On the opposite side of the square stands the Well of Muses made by the sculptor Mihaly Fritz and the
basin bounded by basalt stones which was planned by Julianna Jelencse and Imre Makovecz. The statue
depicts a female figure sitting on a pole which gets a floodlight as the evening approaches. The presenta-
tion of the well was held in July 2000.



Makoi Takarékpénztar, Varoshaza

Visszatérve a f8térre, a hagymavirdg szokdkuttal szemben a csipkehazak eltt elhaladva juthatunk el a
véroshdzahoz. Jobbra a sarkon 4ll az egykori Makéi Takarékpénztar székhaza, amely a makéi historizmus
legszebb viligi épiilete. 1918-ban a Hunyadi utcai foldszinti helyiségeket mozivé, kabarészinhdzza épi-
tették dt. Elegdns belsS terét a mozi 1970-es megsziinése utdn olvasétaldlkozdk, és kilonbozé kulturalis
rendezvények helyszineként hasznalta a viros lakossiga. Az épiilet f6ldszintjén sokdig Gizemelt a f6tér két
cukrdszddja kozill az egyik. Jelenleg gyermek jatszéhazként virja a litogatokat.

A viroshaza elétti téren dll Kossuth Lajos szobra, amelyet Kallés Ede vésarhelyi szobrisz készitett.
A szobrot 1905. szeptember 24-én avattik fel. Erdekessége, hogy a varosban nagy volt a Kossuth kultusz,
igy teljes egészében kozadakozasbol késziilhetett el.

Erdemes megnézni a viroshazit (Széchenyi tér 22.), amely eredetileg Csandd virmegye székhdza volt.
A viros monumentdlis kozépiilete 1780-ban Vertics Jézsef f6ldméré tervei alapjan épiilt barokk stilusban.
1839-ben Giba Antal tervei alapjan klasszicista stilusban épitették 4t mai formdjara. A véros kozéletének
fontos szintere volt az épiilet. A nemzet csaloganya, Hollosy Kornélia 1879-t61 Lonovics J6zsef f8ispan
hitveseként a hdz lakéja volt. Az el6csarnokban taldlhaté a Varoshaz Galéria, amely kidllitasoknak ad
helyet.

Old Savings Bank, Town Hall

Now we should return to the center of Maké and follow the pavement to the town hall. On our right
at the corner the most attractive historical building of Maké can be seen which was the old Savings Bank
of the town. In 1918, the ground floor rooms on Hunyadi street were rebuilt into a cinema and cabaret
theater. After the closure of the cinema in 1970 its elegant interior was used for reading meetings and
a venue for various cultural events by the population of the town. On the ground floor operated one of
Maké’s two patisserie for a long time. Currently a Children’s Playhouse can be found here.

There is Lajos Kossuth’s Statue in the front park, made by sculptor Ede Kallés originally from Héd-
mezbvisirhely and it was inaugurated on 24% September 1905. This statue was able to be erected from
the donations of the citizens of Maké thanks to their esteem and respect for this honorable historical
individual.

It’s worth visiting the Town Hall (Széchenyi square no.22) that originally was the seat of Csandd County.
'This monumental building was constructed in 1780 in baroque style according to Jézsef Verdics’ plans and it
was rebuilt in 1839 based on Antal Giba’s plans in classical style. The building has been housing many events
along the years and since 1879 it has been the residence of many important people from Makd starting with
Kornélia Hollésy and with Jézsef Lonovics, the prefect of the town. After entering the building the first
thing that you encounter is the Town Hall’s Gallery, where many kinds of exhibitions are organized.
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Muzeum, skanzen

A Viroshazitol tovabb sétilva a Megyehdz utcan eljutunk a Jozsef Attila Mizeumhoz (+36 62/213-
540). A muzeum keddtél-vasdrnapig 10:00-17:00 6ra kozott tart nyitva. A monoton homlokzatot Varga
Imre épiiletplasztikdja tori meg, a reformatus 6-temetd egykori kopjafdi kaptak itt 4 tartalmat. A népélet
targyait humanizélva az emberi munkdt — a hagymakertész robotos életét — is érzékelteti. Munkéba indu-
las (talicskakerék), a munkavégzés (vizimalom meghajté gerendelye), a termelés betakaritdsa (sziiretelGsaj-
tar), a dolgos nap vége (lebuké nap, feljévs hold). Maguk a kopjafik pedig az id6 muldsit is érzékeltetik.
Az egyiken felvésve olvashatjuk: révid az élet.

Megtekinthetd itt a 2008-ban nyilt dlland¢ kidllitas ,Kiizdelmes évszazadok” cimmel, Maké viros
torténete az Ujjdtelepiiléstdl a rendszerviltdsig 1699-1989, valamint ugyancsak dllandé kidllitds emlékezik
meg Galamb Jozsefre egy eredeti FORD-T modell auté bemutatiséval, illetve az épiilet szimos vandor-
kidllitdsnak is helyet ad.

A muzeumbhoz tartozik a skanzen. Itt megtekinthetd a makéi hagymas haz, eredeti berendezéssel.
Ezenkiviil megtaldlhaté itt még egy asztalosmiihely, eredeti szerszimokkal és mintakonyvekkel a 20.
szdzad elejérdl, valamint az apatfalvi konyha, lakészoba, egy kovics-bognarmiihely ugyancsak eredeti
szerszdmokkal a 20. sz. elejérdl és szdnkétalpas gabonakasok és hombarok a 20.sz. elejérél.

Museum, Skanzen

If you walk forward near the Town Hall on Megyehdz street, you can reach to “Attila J6zsef” Museum
(+36 62/213-540). The museum is open from Tuesday through Sunday between 10:00 — 17:00. The mono-
tonicity of the fagade is broken by the sculptural work of Imre Varga and the funeral wooden columns
received a new interpretation here. This masterpiece draws attention not only on the ethnographic features
of the museum, but also symbolizes the importance of man’s agricultural work: the hard work of an onion
producer, setting off for a daily work, represented by the wheel of a wheelbarrow, the daily work — by
driving rod of a water mill, harvesting — by the vessel for collecting grapes, the end of the hard day — by
setting sun and rising moon. The memorial columns represents the passing of time. One column has the
following inscription engraved on it: life is short.

In 2008 a new permanent exhibition, called "Difficult Centuries”, was opened for the public on the
top floor. Here you can discover the history of Maké beginning with the repopulation in 1699 and finish-
ing with the fall off the communist policy in 1989. You can also see here an original model of Ford-T car
model, created by Jézsef Galamb, furthermore temporary exhibitions can also be seen inside the building.

In the yard of the museum you can admire a traditional ancient house from this part of the country
with all its original equipments, the smith’s and cartwrighter’s workshops, all kind of tools characteristic
for provincial towns of the early 20* century, a barn and other ancient machineries for harvesting dating
back to that century.



Espersit-haz, Viztorony, makai piac

A muzeumhoz kozel taldlhaté az Espersit-haz, az irodalmi mizeum. Az 1898-ban, eklektikus stilus-
ban épilt hdz Espersit Janos tigyvéd révén a viros, s6t a vidék legnevezetesebb miivészi kozpontja volt.
A kidllitds bemutatja a Jézsef Attildt timogatd, 48-as szemléletd barati kort. Juhdsz Gyula és Mora Ferenc
makéi kotddését, valamint Jézsef Attila koltsi induldsit. Mindhdrom kidllitis a muzeumban megviltott
jeggyel tekinthets meg.

Utunkat a Hajnal utcdn folytatjuk egészen a Dedk Ferenc utcdig. A keresztez6désnél jobbra tekintve
lithatjuk Maké véros viztornyit, amelynek tetején éjszakdra kék fénnyel ellatott diszkivildgitast helyeztek
el. A viztorony szinére szavazist irtak ki, a vdros polgdrai a jelenlegi kék megvildgitis mellett dontottek.
Tovabbi érdekesség, hogy dllami tinnepeinken a limpatestek nemzeti szinben pompaznak.

A Deik Ferenc utcdn a f6tér felé haladva bal kéz felé taldlhatjuk a makéi piacot, amely minden szerda,
péntek és vasdrnap délelstt kiszolgalja a helyicket és a turistakat egyarant. Az Gton tovdbb haladva jobbra
lithatunk egy aszfalttal boritott teriiletet, amelyen a tavaszi, nydri, valamint az 6szi hénapokban a fiatalok
szamara kilonféle sporteszkozoket helyeznek el. A hideg kozeledtével decembertél februdrig pedig fedett
jégkorcsolyapalyaként hasznositja a viros.

The Espersit House, Water Tower, Marketplace

The Espersit House is near the museum which is a place for literature exhibitions organized by the
museum. This house, built in 1898 in eclectic style, received the name of Makd’s well-known lawyer Jédnos
Espersit. The exhibition presents the circle of friends supporting Attila Jézsef and adhering to views
related to the events of 1848, Gyula Juhdsz’s and Ferenc Méra’s ties with Maké and also the beginning of
Attila J6zsef’s career as a poet. All three exhibitions can be visited by the ticket bought at the museum.

Continue our trip along to Dedk Ferenc street. Just east of the intersection you can take a look at the
town’s water tower. High atop the tower a blue light is placed which can be seen at night. There has been
a vote among the townsfolk to decide the color and the blue one was chosen. Another interesting fact is
that during Hungarian National Holidays the lights coming from the tower are red, white and green just
as our national flag.

Moving along on Deik Ferenc street towards the main square we can find the marketplace of Maké
on the left hand side. It is open to serve the locals and tourists alike on every Wednesday, Friday and
Sunday morning. Further down the road to the right you can see an asphalt-covered area in which a
variety of sporting tools for young people are placed in Spring, Summer and Autumn. As the cold weather
approaches, from December to February an ice skaint rink can be found here.



Ortodox zsinagodga, buszpalyaudvar, sportcsarnok

A hangulatos kis uton érkeziink meg az ortodox Zsinagégahoz. A létesitmény a viros egyik paratlan
értékd és szépségl épilete, egyuttal Magyarorszdg mésodik legnagyobb ortodox zsinagégdja. Az egy-
hajés zsinagéga 1895-ben épiilt fel romantikus stilusban az 1872-ben 6nallésult ortodox kozosség dltal.
Harmonikusan illeszkedik a mellette 1év6 lakéhazhoz, amelyet a Giba-féle térkép 1824-ben zsidéhazként
tintet fel. Eleinte imahdzként, tizeldtaroloként, gondnoki lakdsként hasznaltik. Az ortodox zsinagéga
feléptlése utdn téli imateremmé alakult 4t. Amennyiben belilrdl is meg kivdnja tekinteni a kévetkezd
telefonszdmon lehet érdeklédni: +36 30/389-06-13.

A zsinagdgival dtellenben talilhaté a makéi buszpalyaudvar egy organikus stilusban éptlt, Makovecz
Imre éltal alkotott épilet. Hajlitott, ives formaival, fa szerkezetével szerves egységet alkot kornyezetével.
Erdekessége, hogy a tetszerkezetet tarté monolit tombéket nem szdllitottak, hanem a helyszinen 6ntét-
ték ki és allitottak fel.

A pélyaudvart elhagyva jobb oldalon lithatjuk az ugyancsak Makovecz Imre altal tervezett Erdei
Erdei Janos makéi 6kolvivé olimpikonrél kapta. Kilénb6zs virosi rendezvényeknek, sporteseményeknek,
tovabbi szalagavat6 baloknak ad helyet.

Orthodox Synagogue, Bus Station, Sports Center

Through a cozy, little road we arrive at the Orthodox Synagogue. The facility is one of the most
beautiful and valuable buildings in the town, while also being Hungary’s second largest one. It was built
in 1895 in romantic style by the the independent Orthodox community. The synagogue fits the residen-
tial building next to it, which was stated as a Jewish house in 1824. At first it was used as a bethesda, a
firewood container and as the janitor’s apartment. After the construction of the Orthodox synagogue it
was transformed into a bethesda used in winter. If you would like to see the inside as well please call the
following telephone number: +36 30 /389-06-13.

Walking further on you reach the Bus Station of the town, another masterpiece of Imre Makovecz,
constructed in the same fantastic organic style. With its bent, curved forms and tree structure it forms an
integral unit with its environment. Interestingly enough, the monolithic pillars holding the roof were not
delivered here but instead were shaped and placed to their current location on the site.

Leaving the bus station on the right we can notice yet another interesting building by Imre Makovecz:
the Sports Center which was built at the same time as the adjacent High School’s reconstruction in 2000.
It was named after Janos Erdei who was an olympic boxer from Maké. Various events, sporting activities
and proms are held here.
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Jozsef Attila Gimnazium, Csanad vezér tér

A Csandd vezér téren tovabbhaladva a Jézsef Attila Gimnaziumhoz érkeziink, amely 1895-ben épilt,
tanuléja volt hdrom évig Jézsef Attila, valamint itt tanitott Juhdsz Gyula, az éptilet faldn tébla 6rzi emlékiiket.

Az iskola elétt all Jézsef Attila szobra, melyet a koltS haldlinak 20. évforduléjara készitett a
Munkacsy-dijas mivész Tar Istvin 1957-ben. Az épiilet melletti aszfaltba ontott Jézsef Attila utcatablt
szokatlan médon helyezték el. Az ifja koltd elsd verseskotetének, a Szépség koldusinak boritéjit ércbe
ontve a jarda aszfaltjaba épitették be.

A gimndzium el6tti téren talilhaté a masodik vildghaboris emlékmii, amelyet Kiss Jend Ferenc szob-
rasz készitett. F8alakja a keresztre timaszkodé katona. Az ives falon tiintették fel a médsodik vildghabora
makéi hési halottjainak és a polgdri lakossdg dldozatainak névsorat. Mogotte dllitottak fel az’56-os
forradalom emlékére a kopjafdkat.

A Csanad vezér teret két, kétsdvos ut alkotja, amelyek egyirdnyuak, kozottik park helyezkedik el.
Makén mir csak ennek a térnek a neve emlékeztet az 8si megyére. Pedig Szent Gellért legendajiban az
Ajtonyt legy6z6 Csandd vezérnek Szent Istvin meghagyta, hogy 6 legyen annak a virmegyének ispdnja, és
azt minden iddkig nevezzék Csandd virmegyének. A zold 6vezetben all dllamalapité Szent Istvan kiraly
monumentalis lovas szobra, amely Kiss Jend Ferenc és Gy6rfi Lajos alkotdsa. A fiaban gazdag tér kedvelt
fészkel6- és koltdhelye az erdei fiilesbaglyoknak.

Jozsef Attila Grammar School, Csanad vezér square

Walking further on we get to Attila Jézsef Highschool, built in 1895. The poet himself has studied
here for three years and Gyula Juhdsz, poem writer has taught in this institution as well.

In front of the school stands the statue of Attila J6zsef. It was made for the 20% anniversary of the poet’s
death by Munkacsy Award winning artist Istvin Tar in 1957. An outstanding “memorial plaque”was built
in the asphalt of the sidewalk near the highschool in the memory of the poet Attila Jézsef, precisely the
cover of his first volume of poems “The Beggar of Beauty” molded in ore.

The Memorial of World War II. is located in front of the highschool. The soldier leaning on a Cross
rises in honor of the soldiers and citizens of Maké who lost their lives during the war, with their names
displayed on an arched wall. The Monument of 1956 was established behind this memorial.

The Csanad vezér square consists of two, one-way two-lane roads and a park between them. Saint
Gellért’s legend says that God have commanded to Saint Stephen (Szent Istvin), the brave army leader,
that the area must be called Csandd for all eternity. Inside the green area stands the state founder King St.
Stephen’s monumental equestrian statue which is the creation of Jend Ferenc Kiss and Lajos Gyérfi. The

square with its bountiful trees provides a nesting and breeding ground of Long-eared owls.



Arad-Csanadi Takarékpénztar, ,,Hotel Korona”,
Portékatar

A séta végéhez kozeledve folytassuk utunkat vissza a Bérpalota felé, ahol jobb oldalon, a szines fények-
kel megyvilagitott szokékut hitterében 4ll a kozel 100 éves épiilet, amely egykor Arad—Csanadi Takarék-
pénztarként, késébb Killai Eva Kollégium néven miikddstt. Manapség a Grand Hotel Glorius design
szélloddnak és étteremnek ad helyet, amely az 1920-as évek nagyvildgi hangulatit idézi.

Vilasszuk szemben a gyalogos dtkelShelyet. Kozvetlentl el6ttink taldlhaté az egykori Korona Szillé
(Széchenyi tér 10.), Mako legszebb eklektikus épiilete, amely vendégfogadénak épiilt 1855-ben Koczka
Ferdindnd tervei alapjin. A Korona kétszaz éven it egyiitt alakult, épiilt a varossal, majd 1905-ben szal-
lodaval bévitették. A Korona diszterme nemcsak vigalmaknak adott helyet, gyakran tartottak itt irodalmi
rendezvényeket is.

Napjainkban a Korona foldszintjén talilhatjuk a Makéi Portékatarat, ahol a makéi és kornyékbeli
kézmiivesek druljak kilonféle termékeiket. Ilyenek példdul a Kontyos gytimélesbor, a ,Maroslele aranya”
tokmagolaj, az apétfalvi és kovegyi kézmivesek drucikkei, a Makolddé, illetve sok egyéb mindségi termék.

Arad-Csanad Savings Bank, ,Hotel Korona”", Gift Shop

Nearing the end of our journey walk back towards the ,Bérpalota”. On the right hand side behind
the illuminated fountain you can notice a nearly 100-year-old building. It was once the Arad—Csanad
Savings Bank and later operated as Eva Killai dormitory. Currently it houses the design hotel called
Grand Hotel Glorius and its restaurant, both evokes the atmosphere of the 1920s.

Nowadays, here can also be found the late "Hotel Korona” (The Crown) (Széchenyi square no. 10), the
most attractive eclectic building of Makd. This building was constructed in 1855 as an inn according to
the plans of Ferdinind Koczka. It has gone through many stages of development along the 200 years of
its existence. In 1905 the inn was rebuilt and it was improved with a hotel.

Currently the Gift Shop of Maké can be found on the ground floor of the Korona. Here various arti-
sans selling their products from the town and its surroundings. These include the ,,Kontyos” fruit wine, the
»2Maroslele aranya” pumpkin seed oil, the goods from Apitfalva and Kovegy, the ,Makolddé” and many
other quality products.
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Fatyol Mihaly szobor, Hagymavirag szokokut

A Korona elétti téren all az elsé vilaghaborus emlékmii, mely Pasztor Janos hédmezdvésarhelyi szob-
risz alkotasa. Az elsé vilighdboruban elesett makéi hésok emlékére allitottik, 1929. szeptember 29-én.
Fenn @smagyar vitéz timogatja a sebesiilt katonat.

A tér felé haladva az épilet tils6 sarkdn 4ll Fatyol Mihaly ciganyprimas szobra, aki 1945-1979-ig
muzsikalt zenekardval a Korondban. A muzsikus szobrit Kiss Jend Ferenc készitette, hivatalos felava-
tasa 2009. augusztus 19-én volt.

A szobor mellett elhaladva az egykori Korona Szillé elstt kialakitott hangulatos kozosségi teret a
helyiek elészeretettel haszndljak kikapcsoléddsra és pihenésre, a viros pedig minden évben viltozatos
rendezvényeket szervezi a Makovecz Imre dltal megilmodott teriileten.

Gyalogos virosnéz8 sétank szemkozt, a hajdani szallé dél-keleti részén, a Hagymavirag Székékutnal
ér véget.

Mihaly Fatyol’s Statue, Onion Flower Fountain

On the square in front of the restaurant stands the Heroes’ Memorial, which was erected in the mem-
ory of the heroes of Maké who died in World War I. The memorial, which represents a brave man sup-
porting a wounded soldier, is the creation of sculptor Janos Pésztor, a citizen of Hédmezdvasarhely, and it
was inaugurated on 29" September 1929.

From there, on the corner of the restaurant rises Mihaly Fatyol’s Statue, the gipsy primate-violonist of
the restaurant band. He played together with his band from 1945 t01979. The musician’s statue was made
by Jend Ferenc Kiss and was inaugurated on 19™ August 2009.

Walking past the statue we can notice a cozy community space created in front of the former Korona.
It is often used by locals to relax and rest, furthermore each year numerous events are also organized on
this square envisioned by Imre Makovecz.

Odur sightseeing walk ends near the south-eastern part of the late hotel at the onion flower fountain.
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Séta a katolikus varosrészben

A f8térrdl gépjarmivel célszert tovibbindulni a katolikusok lakta varosrészbe, ahové a Szegedi utcin
keresztiil jutunk el. Ha bekanyarodunk az Arpad utcara, mir az egykori katolikus vérosrészben vagyunk,
amelyet Bujaknak neveztek.

A Szent Istvin téren dll allamalapité kirdlyunkrdl elnevezett plébania templom (megtekinthetd:
+36 20/464-26-37). A barokk stilusban épiilt templomot 1772-ben szentelték fel. A f8oltirképet (ame-
lyen Szent Istvin a korondt ajanlja fel Maridnak) Rafael modorban Emler Beneventura bécsi mivész
festette 1854-ben. A templomudvarban helyezték el Maké legrégebbi — a helyiek altal ,kéképnek” neve-
zett — mdemlék jellegti Sztiz Miria szobrot.

A teret északrol az egykori katolikus polgari fitiiskola, a mai Szent Istvin Egyhazi Gimndzium és
Altalénos Tskola zérja le. A neobarokk stilust épiilet 1927-33 kézott késziilt el.

Az Apafly utcdn keresztiil juthatunk el a katolikus temetShoz (Kdlvaria utca). A kapun belépve az uttal
parhuzamosan 4ll az 1829-ben, klasszicista stilusban épiilt, Szent Anna tiszteletére felszentelt, miemléki
jellegtinek minGsitett kapolna (a temetSgondnok segitségével belilrdl is megtekinthetd).

A temet6bdl kiérve balra haladhatunk tovdbb a Kalvéria utcdn, ahol megtekinthetjiik Maké 8si szak-
ralis helyét, a Kalvaria dombot. Ide jrtak a torok hodoltsig idején a szegedi ferences baritok a katolikus
hivek lelki gondozasdra (érdeklédni a +36 62/212-279-as szamon lehet). Tovébba itt talalhaté a viros
legrégebbi épiilete, az 1734-ben barokk stilusban emelt méemlék jellegti Kalvaria kdpolna.

Walk in the Catholic district

From the main square it is advised to continue by car to the Catholic district. We can get here through
the Szeged street. When we turn into the Arpad street, we are already at the former Catholic town district,
called Bujik.

Saint Stephen King’s square (Szent Istvan tér) with the Catholic Church that has the same name
(phone +36 20/464-26-37). The church was constructed in baroque style and it was sanctified in 1772.
The main picture above the altar, dating back to 1854, represents Saint Stephen King offering the crown
to Virgin Mary and it’s the masterpiece of Emler Beneventura (Australian painter). The oldest statue of
Maké, representing Virgin Mary, stands in the churchyard.

In the north, the square ends with the old Catholic Boys School, constructed in neo-baroque style. This
school exists even today and it’s called Szent Istvan (Saint Stephen) Catholic School and Highschool.

Apafy street takes you to Kalvéria street where you find the Catholic cemetery. The monumental
chapel from the cemetery was built in classical style in honor of Szent Anna (Saint Ann). If you turn left
after going out, you reach the ancient holy place of the town called “Kalvaria Domb” (Kalvaria Hill).
Kalvaria Chapel (phone: +36 62/212-279) is also situated on this hill. It was constructed in baroque style
and it’s an ancient sacred place where Catholic people used to come and pray during Turkish invasions.
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Séta a Maros-parton

A viroskézponttol 2,5 km-re a Liget utcdn keresztil kozelithetjiik meg gépjrmvel vagy kerékparral
a Maros partjit, amely mdr évtizedek 6ta a makéiak és a kornyékbeli lakosok kikapcsolédasinak egyik
legkedveltebb célpontja.

A Lombkorona Sétany a foly6 jobb partjan taldlhaté litvinyossig, amely Eurépdban egyedilalld
létesitményeként mutatja be az drtéri kornyezetet és éldvildgot. A sétiny mintegy 200 méter hosszui és
8-10 méter magasban fut végig a lombkorona szinten. Hozzatartozik egy 25 méter magas kilatétorony,
ahonnan egy 45 méter hosszi cstiszda vezet le a talajszintig. Maké viros dnkorményzata a 2012-ben
elkésziilt 4j gydgyflird6hoz és a megnévekedett idegenforgalmi érdeklédéshez kapcesolédéan kezdett bele
a Maros-part fejlesztésébe.

Tovabbhaladva a strandhoz vezet$ witon, kortilbelil 300 méter séta utin érkeziink meg a Maros Kaland-
partra. A festSi Maros foly6 mellett taldlhaté a 4 méteres magassagban kiépitett, 29 feladatbdl all6 kotélpalya,
amely valédi kihivist kindl mindazoknak, akik prébéra akarjak tenni Ggyességiiket, kitartdsukat és bétorsi-
gukat. A kalandparkban taldlhaté gyermek és felnétt palya, canopy, inga, mészofa és mészofal, tandem, alpesi
csusz6palya, magaslati fészek, valamint trambulin is. A Kalandpart tovabbi szolgaltatisokkal is rendelkezik:
kajak-kenubérlés, kikotési lehetdség, bifé, f6zési lehetSség. A 60 £6 befogadasira alkalmas Zoéld Haz Kornye-
zetvédelmi és Oktatasi Kézpont ugyancsak a Maros-parton kapott helyet. A didkok, tirazok és természet-
jarok a haz mell6l indul6 tan6svényeket kovetve ismerhetik meg a foly6 viligdnak litvanyos és rejtett értekeit.
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Walk in the Maros Bank

We can reach the Maros Bank from the town center after approximately 2.5 km by car or by bicycle
through Liget street. For decades this area has been one of the most popular recreation destination for
the local residents.

The Canopy walkway can be found in the right side of the river, which is unique in Europe by pre-
senting the floodplain environment and wildlife. The , Tree Crown” is about 200 metres long and 8 to 10
metres high. It also includes a 25 metres high Look Out Tower, where a 45 metres long slide leads down
to ground level. After the completion of the new thermal spa in 2012 and thanks to the continued increase
in tourism, the Town Hall of Maké started to invest into the development of the Maros Bank.

Further along the road leading to the beach after about 300 metres we arrive at the Maros Adventure
Park. Surrounded by the scenic river Maros you can experience the 4 metres high cableway consisting of
29 tasks, which offers a real challenge for those who want to test their skills, endurance and courage. There
are child and adult courses, a canopy, a giant pendulum-swing, tree and wall climbing, a tandem, an alpine
slide course, a high-altitude nest, as well as trampolines. The Adventure Park also provides additional
services: kayak and canoe rental, mooring areas, a cafeteria, cooking facilities. The Green House Environ-
mental Education Center is also located in the bank of Maros. The students, hikers and nature lovers can
use various trails to get to know the river and its spectactular and hidden treasures.
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